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Symbol Description

 

GETTING STARTED
INSERT BATTERIES

NOTE

DC POWER

NOTE

CLOCK
CLOCK RECEPTION

RCC

Model number Region Signal

Icons Description

 

NOTE

SET THE CLOCK MANUALLY
ZONE

NOTE  
ENG SPA

ITA FRE GER

ALARM
SETTING/ADJUSTING ALARM TIME

+ - ON OFF
press 

ON

TURN ON/OFF ALARMS:

 

OPERATION

SNOOZE | LIGHT

PROJECTION

SNOOZE | LIGHT

SNOOZE | LIGHT

PROJECTION

PROJECTION

NOTE

PRECAUTIONS

NOTE

SPECIFICATIONS
MAIN UNIT

Accuracy

SPECIFICATIONS

EU-DECLARATION OF CONFORMITY

Countries RTTE Approval Complied
All EU countries, Switzerland   CH

and Norway     N 

FCC STATEMENT

WARNING

NOTE

DECLARATION OF CONFORMITY

declare that the product

DISPOSAL INFORMATION FOR USERS

Pursuant to and in accordance with Article 14 
of the Directive 2012/19/EU of the European 
Parliament on waste electrical and electronic 
equipment (WEEE), and pursuant to and in 
accordance with Article 20 of the Directive 

2006/66/EC of the European Parliament on batteries and 
accumulators and waste batteries. 

PROJI Orologio con proiezione                       

RM338P/RM338PU
Manuale Utente 

 IT  
INTRODUZIONE

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

PANORAMICA
VISTA DALL’ALTO
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SNOOZE | LIGHT

 

VISTA POSTERIORE

1

2 3 4 5

RESET [RIPRISTINO]

PROJECTION

RCC

SCHERMO A CRISTALLI LIQUIDI
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Simbolo Descrizione

 

COME INIZIARE
INSERIRE LE BATTERIE

 NOTA 

CORRENTE CONTINUA

NOTA

OROLOGIO
RICEZIONE OROLOGIO

RCC

RCC

Numero di 
modello:r

Regione Segnale

Icone Descrizione

 

 NOTA 

IMPOSTARE MANUALMENTE L’OROLOGIO
ZONE

 NOTA   
ENG

SPA ITA FRE GER

  per 

SVEGLIA
IMPOSTAZIONE/REGOLAZIONE ORARIO DI 
SVEGLIA

+ -
ON OFF  per 

ON

COME ACCENDERE/SPEGNERE LE SVEGLIE:

  > 

FUNZIONAMENTO

SNOOZE | LIGHT

PROIEZIONE

SNOOZE | LIGHT

SNOOZE | LIGHT

PROJECTION
PROJECTION

 NOTA 

SPECIFICHE
UNITÀ PRINCIPALE

tura

PRECAUZIONI

 NOTA 

 NOTA 

INFORMAZIONI SU OREGON SCIENTIFIC

UE – DICHIARAZIONE DI CONFORMITÁ

PAESI CONFORMI ALLA DIRETTIVA R&TTE
Tutti I Paesi UE, Svizzera  CH 

e Norvegia    

INFORMAZIONE AGLI UTENTI

Ai sensi dell’art.26 del Decreto Legislativo 14 
marzo 2014, n. 49 "Attuazione della Direttiva 

elettriche ed elettroniche (RAEE)" ed ai sensi 
dell'art.22 del Decreto Legislativo 188 del 20 

novembre 2008 "Attuazione della direttiva 2006/66/CE 

Réveil Projecteur PROJI

RM338P/RM338PU
Mode d’emploi

 FR  
INTRODUCTION

CONTENU DE L’EMBALLAGE

VUE D’ENSEMBLE
VUE DE DESSUS
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+ -

SNOOZE | LIGHT (Veille/Lumière)

 

–

VUE ARRIERE
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RESET (Réinitialisation)

PROJECTION

RCC

ECRAN LCD
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Symbole Description

 

POUR COMMENCER
INSTALLATION DES PILES

 REMARQUE  

ALIMENTATION SECTEUR

 REMARQUE 

HORLOGE
RECEPTION DE L’HORLOGE

Numéro du 
modèle

Région Signal

Icones Description

 

 REMARQUE 

REGLAGE MANUEL DE L’HORLOGE
RCC

ZONE

+ - pour 

 REMARQUE   
ENG SPA

ITA FRE GER

ALARME
REGLAGES/AJUSTEMENT DE L’HEURE 
DE L’ALARME

+ -
 

+ -
ON OFF

ON

ACTIVEZ/DESACTIVEZ LES ALARMES

 

OPERATION

SNOOZE | LIGHT

PROJECTION

SNOOZE | LIGHT

SNOOZE | LIGHT

PROJECTION

PROJECTION pour choisir entre une 

 REMARQUE 

PRECAUTIONS

 REMARQUE 

 REMARQUE 

SPECIFICATIONS
UNITE PRINCIPALE

À PROPOS D’OREGON SCIENTIFIC

EU – DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

CH
N

PAYS CONCERNES RTT&E
Tous les pays membres de l’EU, la Suisse          

et la Norvège          .

INFORMATIONS AUX USAGERS

Aux termes des Directives européennes 2011/65/
EU et 2012/19/EU, relatives à la réduction de 
l’utilisation de substances dangereuses dans les 
appareils électriques et électroniques et à 
l’élimination des déchets. 

PROJI Proyector con Alarma

RM338P/RM338PU
Manual de usuario

 ES  
INTRODUCCIÓN

CONTENIDO

DESCRIPCIÓN GENERAL
VISTA SUPERIOR
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SNOOZE | LIGHT 

–

VISTA TRASERA
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RESET 

PROJECTION

RCC

PANTALLA LCD
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Símbolo Descripción

 

GUÍA DE INICIO
INSTALACIÓN DE LAS PILAS

 NOTA  

ADAPTADOR DE ALIMENTACIÓN

 NOTA 

RELOJ
RECEPCIÓN DE LA HORA

 RCC

Número de 
modelo

Región Señal

Iconos Descripción

 

 NOTA 

AJUSTE MANUAL DEL RELOJ
ZONE 

+ - EU UK

+ - para 

 NOTA   
ENG SPA

ITA FRE GER

 para 

ALARMA
AJUSTE/ACTIVACIÓN DE LA ALARMA

+ -

ACTIVACIÓN Y DESACTIVACIÓN DE 
LAS ALARMAS:

 

MODO DE EMPLEO

SNOOZE | LIGHT

PROYECCIÓN

SNOOZE | LIGHT

SNOOZE | LIGHT

PROJECTION
PROJECTION

 NOTA 

PRECAUCIÓN

N

T

 NOTA 

 NOTA 

ESPECIFICACIONES
UNIDAD PRINCIPAL

SOBRE OREGON SCIENTIFIC
 para 

UE – DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

CH
N .

PAÍSES CON HOMOLOGACIÓN RTTE
Todos los países de la UE, Suiza        

y Noruega        

INFORMACIÒN A LOS USUARIOS

Segùn las Directrices Europeas 2011/65/EU y 
2012/19/EU, relativas a la reducción del uso de 
sustancias peligrosas en los aparatos eléctricos 
y electrónicos, además del desecho de los 
residuos.

PROJI Projektionsuhr

RM338P/RM338PU
Bedienungsanleitung 

 DE  
EINFÜHRUNG

PACKUNGSINHALT

 

ÜBERSICHT
ANSICHT VON OBEN
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+ 

SCHLUMMERN/LICHT (SNOOZE | LIGHT)

 

–

ANSICHT VON HINTEN

1
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RÜCKSETZUNG (RESET)

PROJEKTION

RCC

LCD-ANZEIGE
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Symbol Beschreibung

 

VORBEREITUNG ZUM EINSATZ
BATTERIEN EINLEGEN

 HINWEIS  

DC-STROMVERSORGUNG

 HINWEIS 

UHR
FUNKZEITSIGNAL-EMPFANG

RCC

Modellnummer Region Signal

Symbole Beschreibung

NOTE

UHRZEIT MANUELL EINSTELLEN

ZONE (ZEITZONE)

+ -

+ -

 HINWEIS   
ENG

SPA ITA FRE
GER

ALARM
AKTIVIERUNG/EINSTELLUNG DER ALARMZEIT

+ -

Sie 
EIN

AUS

EIN

ALARMFUNKTIONEN EIN/AUS SCHALTEN:

 

BETRIEB

SCHLUMMERN/LICHT (SNOOZE | 
LIGHT)

PROJEKTION DER ZEITANZEIGE

SCHLUMMERN/LICHT (SNOOZE | 
LIGHT)

SCHLUMMERN/LICHT 
(SNOOZE | LIGHT)

PROJEKTION

PROJEKTION

 HINWEIS 

VORSICHTSMASSNAHMEN

 HINWEIS 

HINWEIS 

TECHNISCHE DATEN
MAIN UNIT

ÜBER OREGON SCIENTIFIC

EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

KONFORM IN FOLGENDEN LÄNDERN
Alle Länder der EU, Schweiz  CH

und Norwegen    N  

INFORMATIONEN FÜR DIE BENUTZER

Gemäß den Europäischen Richtlinien 2011/65/EU 
und 2012/19/EU über die Reduzierung der 
Verwendung gefährlicher Stoffe in elektrischen 
und elektronischen Geräten,  sowie die 
Abfallentsorgung. 

N

(not included)

(non incluso)

(non inclus)

(nicht enthalten)

(no incluido)



PROJI 投射時計

RM338P/RM338PU
用戶手冊 

 TC  
簡介
多謝閣下選購Oregon ScientificTMPROJI 投射時計(型號： 
RM338P/RM338PU)。此裝置集準確時間、響鬧和溫度監測
功能於一身，十分適合在家居使用。使用新產品時，請將用戶
手冊存放於方便易取的地方。手冊中包含了循序漸進的說明，
以及技術規格和警告事項。

包裝內容

主裝置 安裝於主裝置中
的AAA 電池 x 2

概覽

俯視圖

4

5

6

1

2

3

1. + - 按下以增加設定值，或長按以在設定模式中快速增加
數值。

2. SNOOZE | LIGHT (小睡 | 燈) – 按下以將響鬧暫停一會或
開啟背光燈及投射功能，長按直至聽到一下“咇”聲即可啟
動投射功能5分鐘。

3.   - 按下以在目前時間、行事曆或響鬧1/2之間切換，以顯
示5秒。長按以進入設定模式。

4. – - 按下以降低設定值，或長按以在設定模式中快速降低
數值。

5. 投射透鏡
6.  - 按下以開啟/關閉響鬧，長按以進入響鬧設定模式。

背視圖

1

2 3 4 5

1. 電池插槽
2. RESET (重設) – 按下以將裝置重設回預設狀態。
3. PROJECTION (投射) – 按下以將投射內容翻轉180°。
長按以開啟/關閉持續投射功能。

4. RCC – 按下以開啟及搜尋RCC訊號，長按則關閉。
5. 電池槽蓋

LCD 屏幕

1
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1. 時間顯示
2. 星期顯示
3. 室內溫度顯示

符號 描述

 已開啟響鬧 1。

已開啟響鬧 2。

已收到RCC訊號

主裝置電量不足

開始使用

安裝電池
1. 輕輕地將電池槽蓋向下推開，並從主裝置上移除下來。
2. 以符合電極 (+/-) 的方式安裝電池。

註  當 出現或屏幕變暗時，請更換電池。 

DC 電源

將電源線路插入電源插頭，並將電源轉換器插入適當的電源
插座中。

註   建議安裝電池，以提供後備電源。

時鐘

時鐘接收
此時鐘可以將時間與時鐘訊號同步。按下 RCC 以開啟及搜尋
時鐘訊號。
主裝置可以接收有不同RCC訊號的 RF 時鐘資料：

型號 地區 訊號

歐洲

英國

時鐘訊號接收指示器：

圖示 描述

主裝置正在搜尋時鐘訊號
的強度

 閃動 主裝置正在搜尋時鐘訊號 

沒有時鐘訊號

已收到強烈的RCC 信號

已收到微弱的RCC 信號

註    設備需要 2-10 分鐘來接收時鐘訊號。如果訊號微弱，設
備最多需要 24 小時來接收有效的訊號。

手動設定時鐘
1. 長按 。屏幕會顯示  ZONE (地區) 以及號碼會閃動。
2. 按一次或長按 +/- 以調整設定值。對於歐洲/英國地區，時
區偏移會從接收到的時鐘訊號，設定時鐘最多 +/- 23 小
時。

3. 按下 以確定。
4. 按一下或長按 +/- 以調整以下設定：12/24 小時格式、小
時、分鐘、年份、行事曆格式 (月-日/日-月)、月份、日期、
溫度單位 (°C/°F) 及語言。

5. 按下 以確定每一個設定值。 

註   
‧可選語言包括英文 (ENG)、西班牙文 (SPA)、意大利文 
(ITA)、法文 (FRE) 及德文 (GER)。

‧每次重設或更換電池後，RCC 訊號接收都會開啟。 
‧當主裝置在設定模式時，長按 來儲存設定及離開設定
模式。

響鬧

設定/調整響鬧時間
1. 長按 。
2. 按一下或長按 +/- 以調整小時及分鐘設定，然後按下  以
確定。 

3. 按下 +/- 以 ON/OFF (開啟/關閉) 平日響鬧，然後按  以
確定。

 ‧如設定為 ON (開啟)，響鬧只會於平日響起。
4. 重覆第 2－4 個步驟以設定響鬧 2。

開啟/關閉響鬧：
按 以順序地開啟/關閉響鬧： 
響鬧 1   > 響鬧 2  > 兩個響鬧同時開啟   > 兩個響鬧
同時關閉。

操作
當響鬧響起時，背光燈會閃動。你可以：
‧按下 以停止。響鬧會於下一天再次響起。
‧按下 SNOOZE | LIGHT (小睡 | 燈) 以暫停一會。響鬧會在 
8 分鐘後再次響起。

投射

投射器會將時間顯示在天花板上，以方便你在黑暗房間中查
看。請將裝置放置於 1.5-2 米 (5-6.5呎) 範圍內以得到最佳的
查看效果。
‧按下 SNOOZE | LIGHT (小睡 | 燈)  以開啟背光燈及投射
功能 5 秒。

‧長按 SNOOZE | LIGHT (小睡 | 燈)  直至聽到一下「咇」
聲，以啟動投射功能 5 分鐘。

‧按下  /PROJECTION (投射) 以將投射內容翻轉 180°。
‧長按  /PROJECTION (投射) 以開啟/關閉持續投射功能。

註  當主裝置沒有連接電源轉換器時，持續投射功能便會無效。

注意事項
‧不得對機體猛力施壓、撞擊、或放在温差大或過於濕度方。
‧請勿將機體浸水若不慎將機體沾水，立即使用柔軟、不含
麻布將之擦拭。

‧不得使用磨損或腐蝕性的物質清潔機體。
‧不得以硬物刮液晶體顯示屏，此舉可能導致顯示屏的損壞。
‧不要干擾機體的內部零件。此舉將使保證失效。
‧必須使用新電池。請勿混合使用新舊電池。
‧本指南所示圖像也許與實物不同。
‧棄置本產品時，確認已個別將之回收。
‧把產品放在某些木材表面可能會損壞其塗層。我們對此 等
損壞概不負責。請諮詢傢具製造商，了解保養傢具的資訊。

‧未經製造商的許可，不可複製手冊中的任何內容。丟棄舊電
池時，不得視之為不必分類的都市廢棄丟棄舊電池時，不
得視之為不必分類的都市廢棄物。必須以特別方式 另行處
理此等廢棄物。

‧請注意，部份機體配備電池安全繫帶。首次使用前，請將之
從電池格中拆下。

註  我們有權更改本產品的技術規格和本使用指南之內容，而
無需另行通知。

規格

主裝置

長 x 闊 x 高 108 x 26 x 77 毫米
(4.25 x 1.02 x 3.03 吋)

重量 112 克 (3.95安士) (不包括電池)

溫度範圍 -5°C 至 50°C
(23°F 至 122°F)

準確度 0°C-40°C: ±1°C (± 2.0°F)
40°C <T<0°C: ±2°C (± 
4.0°F)

辨識度 0.1°C (0.2°F)

電源 2 x UM-4 (AAA) 1.5 V 電池
3.6V 轉換器

關於歐西亞
瀏覽我們的網站www.oregonscientific.com瞭解更多關於歐
西亞的產品。
如有任何疑問，請聯絡我們的客戶服務 
info@oregonscientific.com.
Oregon Scientific Global Distribution Limited保留權利，隨
時行使獨立裁決權，於未事前通知情況下詮釋和解釋本用戶
手冊之任何內容、條款與條件並修改之。若英語版本與任何
其他語言版本有任何不一致處，將以英語版本為準。

 歐西亞保留所有權利
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DC 

   

 

  

 ZONE

 
ENG SPA

ITA FRE GER

   

SNOOZE | LIGHT

SNOOZE | LIGHT

  /PROJECTION
SNOOZE | LIGHT

  /PROJECTION

  

  

PROJI relógio de projeção

RM338P/RM338PU
Manual do Usuário 

 POR  
INTRODUÇÃO

CONTEÚDO DA EMBALAGEM

VISTA GERAL
VISTA SUPERIOR
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SNOOZE | LIGHT

 

–

VISTA TRASEIRA
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RESET

PROJECTION

RCC
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Símbolo Descrição

 

INÍCIO
INSIRA AS BATERIAS

 NOTA 

ALIMENTAÇÃO CC

 NOTA 

RELÓGIO
RECEPÇÃO DE RELÓGIO

RCC 

Número de modelo Região Sinal

Ícones Descrição

 

 NOTA 

DEFINIÇÃO MANUAL DO RELÓGIO
ZONE 

ZONA

 NOTA 
ENG SPA

ITA FRE GER

segure 

ALARME
DEFINIÇÃO/AJUSTE DA HORA DE ALARME

+ - para 

+ -
ON OFF

ON

LIGAR/DESLIGAR ALARMES:

  > 

FUNCIONAMENTO

SNOOZE | LIGHT

PROJEÇÃO

SNOOZE | LIGHT

SNOOZE | LIGHT

PROJECTION

PROJECTION

 NOTA 

PRECAUÇÕES

 OBSERVAÇÃO 

 NOTA 

ESPECIFICAÇÕES
UNIDADE PRINCIPAL

peratura

SOBRE A OREGON SCIENTIFIC
 para saber 

EU – DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

   PAISES SUJEITOS A NORMA R&TTE
            Todos os paises da União Européia, Suíça   CH 

                                                               e Noruega    N

INFORMAÇÕES AOS UTENTES

Nos termos das Directivas Europeias 2011/65/
EU e 2012/19/EU, relativas à redução do uso de 
substãncias perigosas nos aparelhos 
eléctricos e electrónicos, além da eliminação 
de resíduos sólidos.

PROJI Projectieklok

RM338P/RM338PU
Gebruikershandleiding 

 NL  
INLEIDING

INHOUDSVERPAKKING

AAA 

OVERZICHT
BOVENKANT
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+ 

SNOOZE | LIGHT

 

–

ACHTERKANT

1

2 3 4 5

RESET
PROJECTION

RCC

LIQUID CRYSTAL DISPLAY

1
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Symbool Beschrijving

 

VOORBEREIDING
DE BATTERIJEN PLAATSEN

 NB 

NETVOEDING

 NB 

KLOK
KLOKONTVANGST

RCC

Modelnummer Regio Signaal

Pictogrammen Beschrijving

 

 NB 

DE KLOK HANDMATIG INSTELLEN
ZONE 

+/-

 NB   
ENG SPA

ITA FRE GER

ALARM
ALARMTIJD INSTELLEN/BIJSTELLEN

+ -

ON/
OFF

ON

ALARMEN IN/UITSCHAKELEN:
Druk op 

 

BEDIENING

SNOOZE | LIGHT

PROJI projektions klocka 

RM338P/RM338PU
Användarmanual 

 SWE  
INTRODUKTION

PAKETETS INNEHÅLL

ÖVERSIKT
VY UPPIFRÅN
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+ 

SNOOZE | LIGHT

 

–

BAKIFRÅN

1

2 3 4 5

RESET (ÅTERSTÄLL)

PROJECTION

RCC

LCD-SKÄRM
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Symbol Beskrivning

 

KOMMA IGÅNG
SÄTT I BATTERIER

+/-

 NOTERA 

NÄTADAPTER

 NOTERA 

KLOCKA
KLOCKMOTTAGNING

RCC

Modellnummer Region Signal

Ikoner Beskrivning

 

 NOTERA  D  

STÄLLA IN KLOCKAN MANUELLT
ZONE ZON

 NOTERA 
 en ENG pan SPA tal ITA  

fr FRE GER

 för att spara 

LARM
INSTÄLLNING/JUSTERING AV LARMET

PROJECTIE

SNOOZE | LIGHT

SNOOZE | LIGHT

PROJECTION
PROJECTION

 NB 

WAARSCHUWINGEN

 NB 

NB 

SPECIFICATIES
HOOFDAPPARAAT

OVER OREGON SCIENTIFIC

EU-VERKLARING VAN CONFORMITEIT

PAYS CONCERNÉS RTT&E
Tous les pays Européens, la Suisse  CH

et la Norège    N 

INFORMATIE VOOR DE GEBRUIKERS

Krachtens de EG-richtlijnen 2011/65/EU en 
2012/19/ EU met betrekking tot de beperking van 
het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in 
elektrische en elektronische apparatuur en de 
afdanking van deze apparatuur.

+ -
 för att 

+ - ON/OFF (PÅ/AV) 

ON

SLÅ PÅ/STÄNGA AV LARM:

 

FUNKTION

SNOOZE | LIGHT

PROJEKTION

SNOOZE | LIGHT

SNOOZE | LIGHT

PROJECTION

PROJECTION

 NOTERA 

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER

 NOTERING 

NOTERING 

SPECIFIKATIONER
HUVUDENHET

Noggrannhet

SPECIFICATIONS

EU - FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

LÄNDER SOM OMFATTAS AV RTTE-DIREKTIVET
                                Alla länder inom EU, Schweiz  CH

och Norge     N

INFORMATION TILL ALLA ANVÄNDARE
I enlighet med de europeiska direktiven 2011/65/
EU och 2012/19/EU, som hänsyftar till användning 
av farliga substanser i elektrisk och elektronisk 
apparatur liksom avyttring av avfall.

(não incluído)

(niet inbegrepen)

(ingår ej)

(不包含)
(不包含)


